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A Szápáry-kormány bukása.
Bel- és külföldi sajtó egyaránt az egyház politikai 

kérdésekkel köti össze a Szápáry-kormány bukását.
Majdnem egyértelmű az a felfogás, Imgy a kabinet 

és a korona között nézeteltérés forog fenn a kötelező 
polgári házasságra nézve, hogy e miatt kellett Szápáry 
grófnak beadni a kabinet lemondását.

A többség kebelében beállott forrongást is az egy
házpolitika idézte elő.

Mintha csak egyszerre hullott volna a magasból a 
kötelező polgári házasság eszméje, a mely fűlött még 
csak most van módjában koronának, kormánynak és 
majoritásnak véleményt formálni.

Mikor Szilágyi Dezső a cabinetbe lépett, — puluni 
et publioe hangoztatta reformeszméit, melyek között a 
kötelező polgári házasság eszméje első helyen csillogott.

Akkor se korona, se kormány, se főpapok, se Róma 
nem ütközött inog ezen, s egyszerre most lelt ez a kér
dés akuttá, midőn senki a világon nem bolygatta, s mi
kor egy Szilágyi-féle nagyhangú szólammal a parlamenti 
többség újra beérte volna.

Ha szabad volt Szilágyi Dezsőnek a kötelező pol
gári házasságot a cabinetbe léptekor megígérni. szabad 
lett volna Szápáry grófnak is az Ígéretet fölmelegileni.

ígérni sokat lehet.
Ha csak azon múlik a válság, hogy ő Felsége nem 

akarja a kötelező polgári házasságot sanotionálni. Szá
páry gr. cabinetje s többsége pedig akarja : ez valami 
nagy nehézséget nem gördített volna a kormány útjába.

Egyszerűen azt mondotta volna Szápáry a királynak : 
Felség, vannak liberális eszmék, melyek megvalósí

tása elé nem lehet akadályokat gördileni. A kötelező 
polgári házasságot a kormánynak program injába kell 
venni, de a mi a megvalósítását illeti, azt bölosen a 
jövő századra lehel bízni.

És ezzel a válság véget ér vala.
Mert hiszen az anyakönyvek állami kezelése elé 

különben se gördít nehézségeket a korona, az meg unos- 
untig elég egyelőre az elkeresztelési háborút megszüntetni.

Mindebből mi következik ?
Az, hogy tévedésben vannak azok, a kik Szápáry 

s cabinetje bukásának okait az egyházpolitikai kérdé
sekben keresik.

Szápáry gr. nem most referált először e kérdések
ről a királynak, s nagyon régen tisztában lehetett az 
iránt, hogy mibe megy bele a korona, mibe nem ?

És ha a kötelező polgári házasság iránt oly nagy 
ellenszenvet észlelt v..|ua az udvar körében, a milyen 
még egy kormányt is képes megbuktatni, akkor gondos
kodott volna arról, hogy ez a kérdés még vagy tiz évig 
aludja édes álmát az ígéretek puha párnáin.

Minthogy pedig kormány válság van. a melynek 
azonban nem lehet okát a kötelező polgári házasság 
fölötti nézett eltérésben keresni, ennél fogva tehát lássuk, 
miből eredt az?

A vesékbe látni senkinek nem adatott.
Annyi bizonyos, hogy a király megharagudott a 

Henlzi-affair miatt a tehetetlen Szápáry grófra s még 
inkább Szilagyi Dezsőre, a ki egy szóval se tudta a Hentzi- 
koszorú ügyét védelmezni az ellenzék tüzes támadásaival 
szemben s egészen magára hagyta Szápáry t.

Az is köztudomású, hogy a királynak nem tetszik 
Magyarország rajougó hódolata Kossuth iránt.

Sőt mondják, hogy a fő- és székváros azon ténye, 
melylyel díszpolgárává választotta Kossuth Lajost, nagyon 
kellemetlenül érintette.

És hogy az udvar nem képes beleélni magát a 
magyar nép ama nemes gondolkozásába, a melylyel össze 
tudja egyeztetni Kossuth iránti háláját a király iránti 
loyalilással, azon sincs mit csodálkoznunk.

Mi azonban mindezt sem tartjuk a kormányválság 
kizárólagos okául.

Lenne csak Szápáry gr. genialis, nagyszellemű, láng
lelkű államférfin, — ki az uralom gyeplőit a nagyhatal
mak szemében is elég méltóságteljesen tudja kezében 

tartani, a kit saját pártja becsül, a kit az ellenzéknek 
is tisztelni kéne, — akkor sem a Kossuth-kultusz, sem 
a Henlzi-affair által előidézett keserűségek nem lettek 
volna rá nézve válságosak.

Ámde hiszen Szápáry gr. egy lehetetlen, korlátolt 
s kormányzásra képtelen ember, a kit Tisza Kálmán 
állított az ügyek élére azért, hogy belőle engedelmes 
bábot formáljon magának, minél fogva egészen vilá
gos, hogy ennek a kormányelnöknek rövid idő alatt 
buknia kellett.

Azt azonban ne kívánja senki, hogy a bukás ilye
tén okaira nézve a nyilvánosság a korona részéről nyer
jen informatiót.

A korona nem Írhatja a hivatalos lapba, hogy „Ked
ves Szápáry gr. ! ön képtelen Magyarországot kormá
nyozni. mehet,“ — kell tehát valami ürügyet föltalálni, 
s ilyenül támadt kapóra a kötelező polgári házasság.

Mesebeszéd tehát, hogy Szápáry gr. fog az uj ca- 
binet megalakításával megbizatni. Udvariasságból lehet 
ilyesmit emlegetni, még odáig is elmehet a királyi cour- 
toisie, hogy meg is kisérolteti azt Szápáryval, de hogy 
annak valami komoly eredménye lenne, az józan ésszel 
nem képzelhető.

Szápáry gr. kilökelelt rnár egy Ízben az ajtón, 
bejött az ablakon, most azonban nem fog többé vissza
jönni.

Az sem nehéz kombináczió kitalálni, hogy ki leszen 
az utódja ?

Hál hisz nem lehetetlen, hogy Kállay, Kálnoky, 
Khuen Hederváry, Wekerlo vagy Széli bizalik meg ca- 
binet-alakitással.

De hogy ezek az urak olyan providentiális állam
férfiak lennének, s annyira értenének ahhoz a rendkí
vüli nehéz föladathoz : Magyarország kormányának élén 
megállani : senki eddig nem tapasztalta.

Legyenek azonban egyenként „félistenek- — ők 
egy hatalmas parlamenti ellenzékkel állanak szemközt, 
támaszkodván egy kivül-belül kopott, elv nélküli, kon ez

A „Zombor és Vidéke“ tárczája.
Emlékezés Katona Józsefre.*)

— Születése lOO-ik évfordulója alkalmából. —

Száz év előtt — viharos éjszakában 
Vándorlóit gondüzötten Thalia ;

És Melpomen’nek szint*  olyan hazatlan 
Kellett testvérivel bujdosnia . . .

Ekkor fönn a magasban hirtelen
Csillag tüze lángolt ki fényesen, 

Utat jelölve uttalan vadonban, 
A két bús testvért kivezetve onnan.

A csillag fénye nőtt nagyobbra váltig, 
S mindegyre oszladott az éjsötét,

Miglen vakító nap tüzes sugárit, —
S üdvös melegéi árasztotta szét.

Koldusbottal kezében Thalia
Nem vándorolt többé, volt otthona, 

S a magyar Melpomene szárnyra kelve 
Föltört eleddig nem ismert egekbe . . .

Száz év előtt ól > Bank bán< alkotója I 
Kigyult csillagként a Te szellemed

Jelent meg a magasban, hogy megóvja 
A bujdosó magyar művészetet.

Magyar Shakespere I Lelkednek fénye nőtt 
Oly nagyra, hogy a múltat és jövőt 

E nap táplálja üdvös melegével, 
És Melpoménénk trónja benne székel.

Dicshymnus annak, ki fölszinre hozta 
Nyelvünk gyémántjai, s drágakincseit :

A káprázatos ragyogás okozta, 
Hogy elvakilá kora szemeit . . .

* Szavalja a ma eile lm tandó .llánk-lián**  nini olóadáit megdőlő 
Katona-ünnepélyen Laeakv Aranka k a. A azerk 

Sok évig tartott — mig hozzászokott : 
Szemlélni e csodás fényoszlopot, 

S midőn forrását már rég eltemette : 
Akkor kezdett gyögyurre lelni benne.

O halhatatlan költő! lépj ki bátrán 
Mohlcptc sírodból s tekints ide !

Kinek születésedkor föld sarában
Nyomorra bút kellett tetéznie : — 

Nézd Tháliát, — miként alkotja meg 
Szent hcvüléscd, — nagy eszméidet : 

Nézd a hű Bánk im véres tettre készül, 
Melindát nézd, mint hull alá egébül !

A század, mely fölöttünk elviharzott 
Csodás tanulságot hagyott reánk.

Születésedkor honn vallott kudarezot, 
S bukott fővárosunkban Tháliánk.

Száz év után még idegenbe is 
Csatákat viv és győzelemre visz, —- 

Bank-bánnal szállva hősi ütközetre : 
Bécs büszke >Burg<-ja meghajol előtte.

E századot, — mely bölcsödet takarja — 
— Feledve annyi gyászos viharát, — 

Éld át velünk s bízvást meglátod abba*  
Az ellentét csodáját, mely reád 

Sugározlatja az elismerés 
Minden dicsőségét, mely mind kevés 

Méltatni Bánk-bán nagy megalkotóját ! 
Emlékedet évezredek megóvjak. Aniarauth.

Az. 1848—49. országos ereklyetár.
„El no feledd a mezőt,
A hol érted a bátrak eleitek.**  

Ezt a verset dicső Vörösmartink fordította angolból és 
tette közzé az ötvenes évek elején ; és akkor mindenki tudta, 
hogy kinek szól és mit jelent ez ?

Olyan sor ez, hogy keretbe kellene foglalni, hogy minden 

magyar ember szobája falára függessze föl örökös figyelmez- 
| tetőül.

Mert lehet valaki a fönnálló törvényes alap becsületes hive, 
az uralkodó háznak, a monarchiának legtántorithatlanabb védője, 
lelkesedhetik a királyért, hívén, hogy Ferencz József érdemesebb 
arra, mint Mátyás óta bármely előde ; de nincsen olyan ár a 
miért szabad volna föladnunk a 48—49-iki küzdelem emlékét, 
mert viszont ez a küzdelem képezi négy század óta lefolyt éle
tünk — sőt tálán egész történetünk — legdicsteljesebb kor
szakát.

Mert illő hala és kegyelet Bethlen, Bocskay, Thököly, Rá- 
kóczy neveinek, de mindezek diadalai nem voltak teljesek. Egye
dül csak a 48—49-iki mérkőzés bizonyította be, hogy erősebbek 
vagyunk Ausztriánál.

És ha. mert ennek cl kell következni valamikor, tán köze
lebb, egy nagy nemzetközi háború után, e monarchiában nem
csak a politikai, de a katonai vezetés is a mi kezünkbe kerül, 
ennek a szerencsés, természetes fordulatnak is a 48-iki cselekvés 
tette le az alapjat. Ebből a fölfogásból indulva ki, hiszem én, 
hogy eme fényes korszak emlékének művelése egyáltalán nincs 
ellentétben az uralkodóház iránt elvállalt kötelezettségünkkel.

Biztató tünetnek tartom annál fogva, hogy az ifjabb nem
zedék ez idők kultuszának, mintegy állandó templomot igyekszik 
emelni, összegyűjtve az erre vonatkozó emléktárgyakat.

Sokszor eszembe jut egy hajdani gazdasági szaklapnak 
remek jelszava :

»Hozzunk mezőgazdasagunkba helyes arányokat.*
Helyes arányokat. Igenis, az elvet kell szeme előtt tar

tania a leggazdagabbat népeknek, de annálinkább a szegé
nyebbeknek. Ne szórjuk ki a mi kevés pénzünk, a fölöslegekre 
vagy a kevésbbé sürgősre. Tartsunk helyes egy
másutánt abban, mi a leghasznosabb ? és ezt szerezzük be 
legelőbb.

Egyes városok monográfiájára, egyes szakinak leírására, 
a miket senki nem olvas: immár sok ezreket, tán százezreket 
meghaladó összegeket adtunk ki cddigelé. Hogy a juhásznak 
milyen a görbe botja, hogy a halásznak milyen a varsája, pi«



után leskelŐdó többségre, mely nem szívesen exponálja 
magát senki fiáért.

Miféle kilátásai lehetnek leli.il Kállay vagy Weker- 
lének szemben ezzel az ellenzékkel ?

Tán szájkosárral fogja moresre megtanítani, behoz
ván a oloture-l ?

Tan uj választások utján fogja megtörni erejét ?
Vagy gondoskodni fog arról, hogy holmi külső 

affairek az országban ne támadjanak?
Mindez abszurdum '
Ez a hatalmas ellenzék, mely ellenállhatatlan szel

lemi erővel rendelkezik, melynek élén egy lánglelkű, 
guniális. kormányzásra hivatott férfiú gr. Apponyi Albert 
á||, — egyik kormányt a másik után fog elsöpörni s 
gyarló parlamenti alkotásról ne álmodozzon senki addig, 
inig ez az ellenzék Apponyit ismeri vezéréül.

Így tehát akárhogy hangoztatják is a félhivatalos 
lapok, hogy Apponyi gr. messze esik minden combiná- 
cziótól, hogy még csak meg sem kérdi a király véle
ményét, — és semmi esetre nem fog kormányra hivatni: 
— a végre mindezen válságos dolgoknak az lesz, hogy 
egy elfogulatlan, egy igazán hazafias érzületű, valóságos 
belső titkos tanácsos oda fog állani a király elé azzal, 
hogy : Felség ! Apponyi gróf nélkül kormányt alakítani 
ma már hiú erőlködés. Apponyi nélkül lehet indemnilyt 
megszavaztatni, budgelet letárgyalni, folyó ügyeket 
elintézni, de az annxira óhajtott reformokat ő van hivatva 
megvalósítani, s az ellenzék elég elszánt, hogy mindenki 
mással szemben folytassa irtó hadjáratát.

Lehet, hogy a korona e bölcs tanács elől, — a 
Szápáry által fólszitott érzékenység folytan egytdeig ki
térni iparkodik. — de ugyan meddig lehet eltagadni a 
napot az égről ?

összegezzük a mondottakat.
Miért bukott Szápáry gr.?
Mert egy hatalmas lángész ellentállhalatlan előnyo

mulását föltartózlatni többé képes nem volt.
Szápáry s cabinetjét az ellenzék buktatta meg 
De ez az ellenzék ma : gr. Apponyi Albert ’

= A válság; megoldása. A Szíip oy-cnbinel buUsa 
befejezett tény. Szápáry ugyan egut-földet megmozgat az udvar 
kegyeinek visszaszerzése érdekében, de ez neki sikerülni nem fog. 
A cabiiiet megalakításával, egy politikai szempontból színtelen 
állam lei fiú fog megbizatni. A megalakulás beleket fog igénybe 
venni, a mely alatt a legkülönbözőbb variatiokbnn lúgjuk a lehet
séges é.s leheleden kombinacziókat olvashatni. Ez alatt a liberális 
part is megbomlik s a cabinet megalakításával megbízott állam
férfit! uj jeSzó alatt uj kormánypártot fog alakítani az eddigi kor
mány s nemzeti pártból. Ez uj párt fogja az uj cabiueliiek a több
ségei biztosítani. Ez azonban nem lesz fusió. mert a nemzeti párt 
elveinek teljes integritásává! fog az uj jelszó alatt alakulandó pártba 
lépni s csupán nevét áldozza fül. Az uj cabinetben Apponyi gr. 
é> Hormiszky jelentékeny lessortot fogunk képviselni s Apponyi gr. 
rövid idő alatt a kormányeliiukséget is átveszi.

Délvidéki — bankócsinálók.
i.

A budapesti ítélőtábla büntető tanácsa nagyérdekú 
és annak idején megyénkben nagy sensáiiót keltett bűn
perben fog legközelebb határozni.

Érdeklődéssel várjuk a budapesti tábla jeles taná
csának luigylonlosságu határozatát e romaniicus bűn 
perben, a melynek színhelye megyénk déli részé.

Ki BáOStnegye bűnügyi statisztikáját figyelemmel 
lapozgatja, a büntető codex minden nemével fog talál
kozni. Nem lehel megyénket még e tekintetben sem 
egyoldalúsággal vádolni. De még czifra gyűjieniénybeii 
is fel og tűnni a figyelmes olvasónak, a délvidéki bankó 
csinálok o bendenliosus loiminiikus bűnpere.

Hullottak mar Önök keretű rumanlmiis bűnperről? 
Bizonyara csak a regényből ismertek eddig. Magam is 
úgy hittem, hogy ez csak olt járja. De ime meggyő
ződtem. hogy a nem oodiíicált bűnvádi eljárással 
liiró jogállamban. — mint ezideig sajnos a mienk — 
romantikus búnperek is létezhetnek.

Ilyen a délvidéki bankócsinálók bűnpere. Keringő 
mende-mondak képezik alapját es kiindulási pontját. N«*p-  
mesék példájára keletkezett egy szóbeiszed s mint a költő 
meséje szájrol-szájra járt és hatalmas bűnperre nőtte ki 
magát idővel.

Járt a lám;. : Némel-l’alánka é.s vidékén hamis pénz 
van forgalomban. Eleimén csak a lalu gonosz nyelvű 
piaczi kofája beszélte ezt. Később azonban már a reg
geli miséről haza leró ajialos öreg asszonyok is suttog
lak valamit. Rövid idő múltán. de mar a falu bírája, 
majd maga a jegyző, aztán persze mar n városi nép is 
beszelte, hogy suttog valamit a laltisi nép Később már 
a szolgabiró mondogatta a jarasbiróimk. ki már ismerte 
a nagy titkot es magasabb köröknek bemondogalta é.s 
igy szélesebb meg szelesebb körökben, addig mondogat
ták a városiak, hogy valamit mondogatnak a falusiak, 
míg a falusiak elhittek. a mit mondogattak a városiak. 
S igy elvégre eljutod e szóbeszéd az újvidéki ügyészség 
ajtajához is. hol bebocsájlalást nyert és hitelre falait.

Kiad toll ((diát a parancs : n y o in o z n i. Mozgo- 
siliaioit az igazságszolgáltatás minden közege Csendőr- 
ség, rendőrség, vizsgálóbírók és járásbirák nagy ap.ua- 
lussal aclióba léptek. ..Mindenki gyanús ki e világon el
volt a jelszó. Lefogtak egy csapat jómódú parasztgazdát; 
jegyzókőny veziek napokon, ejjeleken át; iveket és rizs
mákul írtak tele. Hangya szorgalommal es logdijas 
buzgalommal hordták össze az anyagot, a melyen felépült 
e romaniicus bűnper. Kiküldetett a bpesti kir. lörvenv- 
szék. mint pénzhamisítást ügyekben illetékes bíróság 

egy fenyitő tanácsa Újvidékre, a mely 10 napon át 
folytatott végiárgvahis lilán meghozta bölcs ítélései. 
Negyvenkét vádlottat bűnösnek mondott a bik. 206.
2.) pontiában ütköző cselekmény, hamis pénznek forga
lomba hozatala miatt. Kei é.s félévi meg négy es felévi 
szabadság vesztési büntetéseket mert a jómódú paraszt 
emberekre a marasztaló Ítélet.

A mi engem ezen bűnpernél annyira leköt, az nem 
csak a bűnper atiyaya maga. <l«*  altnak bűnvádi elbírá
lása is. Elmondom tehát röviden min*  alapította a bíróság 
marasztaló ítéletét és mily módon bírálta el a bűnper 
anyagát.

A bíróság Ítélete alapjául ama legemlaszerü elbeszé
lést vette, melyet úgy a kórvadió mdiivanyaban. mint 
az elnök a tényállás kifejezésében, valamint az ítélet az 
indokolásban híven reprodukált.

Hol volt hol nem volt, valahol a Bánátban, de külö
nösen Milrovicz.a és környékén a 70 es evek (‘lejen 
igy regéli az ilelet — hamis állam és bankjegyek jöttek 
volna forgalomba, melyek készítője állítólag Friscltinann 
Fülöp vol». A pétizhamisiiás tekintetében — folyta ja 
szószénál az ítélet indokolása. — megállapított hírnevet 

és jártasságot öt ök lő Frischmann család egyik tagja 
János B'-'gradba költözött, a hová ói később Teréz nővére 
is követte. A Belgáidban toriéul,*  megtelepedés után 
Frisohmaiiu Jánost bizonyos csodaszerű nimbus vette 
körű es ez ösztökélte ói hamis állam és bankjegyek 
készítésére Minthogy- azonban ezen terve keresztül
vitelére szöveiseg'S falsakra volt szükségé, maga körül 
gyűjtötte a Frischmann dsaiád mindazon híveit, a kik már 
a múltból tudtak, hogy a Frischmann család a pénzha
misításra kellő jártassággal bit*.  Ugyan ezen időben élt 
Belgrádban egy Titusz Róbert nevű egyén, a ki értett a 
fényképészéihez és a ki közludmnás szerint szintén 
hamis állam es bankjegyekei hozott forgalomba.

In hon a nép közolt a Frischman testvérek mdí 
regeszerű híre voll. Oly n.igy lelt a hamis pénz általi 
meggazdagodás vagya egyesekben, hogy tömegesen leza- 
rimlokoliak Belgrádba. I',lkeresni Frischmann Fülöpöt. 
Ezek azon liiszeiiiben. hogy János es testvére Teréz 
előbb is bűm Iá fsai voltak Fülöptiek. de egyúttal tudva 
azt is, hogv a pénzhamisitas mesterségét csakis Fülöp 
ismerte 11*111  titkollak, mis/erini ók Fülöpöt keresik, 
egyenest oly őzéiből. hogy áltól hamis pénzt szerezzenek 
s egész nyíltan tudakoltak Fülöp holiarlózkodását.

(Folyt, kov.)

Megyei s helyi hírek.
* Kinevezés. A in. kir. pénzügyminiszter Mihujlovits 

ígh c /onilniri |\. os/.l. ;i<l<>tis/Jelt :i illu/.ókóvesdi kir. udolmalul*  
hoz III. o-zt. ellenőrt*  nevezte ki.

' Kinevezés. A vallás- és közoktatásügyi miniszter. Bunkó- 
vils Vukosz.ivat, ki mull éviién tegezte kíiíinó sikkerrel a zombori 
sz.eili ki p-'de|, kinevezte l.ilillónöte a líleli államilag segélyzeli 
elemi iskolához.

* Pályázat. Prigl.-S/.t Iván községében egy laniiói alias 
belöhemlő J tv'Híl.iliiinzasa 450 frt szabad lakás és 5 öl fa.

' A zombori fogyasztási egylet tagjai szép télnek 
néznék elein-. meri az igazgató tanács gondoskodott mar jo boruk
ról is; tegnap s/enl.,11 mm kevoebbet mint 8000 literi helyeztek 
az egvleii pmezebe Adj isten most még minden tagnak egy jó 
kövér dis/iiocsk .i hogy aiimd jobban lehessen élvezni a kitű
nő boiok.it.

* Az ágost. ovang. híveknek tudomásul adatik, 
hogy iioveinlier 13 an deleiéit 10 órakor az e czélra kibéiull helyi- 
segli. ii isiéin li»z elei Ing megi..rlntiií. melyre a lisztéit Intek ezennel 
megliiv.iliiak. Ivorossy Emil ag. ev. m. lelkész.

* Városunk hírneves fiit dr. Schmiit Jenő filozófusi 
ismét kiiíinieies érié. Egy kiváló dán iró Michelseu ajánlotta neki 
mniikajil. mely n.-inel nyelven : „Nemi Tiiimm*,  Eme Einleiliing- 
CZÍIII alatt JdiiNsen iiel Lipcsében lelem meg. Az ajánlás igy hang
zik : .dl Eug. i> llem leli Schlllill Iliit drill Velfasser „dér (idilliéit 
Clil'lslí 111 tielsle (les lllodcriK II Melisclleli*  ill BeVVlIllderiilig Iliid 
Fiuiindschalt gevv.dm<*l H. A jelzett munka ép oly mély, mint egy
szerű es kedves alakkuli igyekszik az eleg tiszteli é.s szellemi 
l<*i  in íjanak kepei, e« parabolák alakjában népszerű kifejezést adui. 
Legszebb a könyvben a ,,Bubyloii bukásáról**  szóló prófétai elbeszélés.

* Esküvő. K írvazy Jé>zs,-f vármegyei árv.iszeki alszámvev/í 
folyo ho 12 en vuzeii oltárhoz Fr<y Fani kisasszonyt.

* Esküvő. T aiiii.er Ü-ió helybeli ezukrász I. hó 8 un ve
zette ohmhoz Krizmuiiils Vilma kisasszonyt

* Vásár. A zonibmi m-./jgns Vásár, mely folyó 20. es 21-éli 
lett volm megtartandó, a kolera juv.my miatt elhalasztalott.

* Fogyasztási adóberlot. A zomboii fogyas/t.isi adó
kért. Illeg az ital- es kiz..ii*>lagiis  >zeszilirrr»i jogONIiltsngcrt Sleinber- 
ger llei niiilili kalocsai lakos a múlt héten tartott árverésen 120000 
líl évi búit Ig. H. A kiiic-lái 112000 Irtot követelt a varos pedig 
<ddg esik 109000 fiiul fizetett.

* UJ doktor. Beinbltz Mátyás ó llioroviczai születésű, 
a zombori fógymiiazium volt tauitvaiiyn e lm 5-én t’rvustudórra 
avattatott.

paja, dohanytartó kostöke: ez talán mégis oly ága a tudásnak, J 
melynek növelésével még nem vetjük meg nemzeti létünk, füg- ; 
getienségünk alapját, sem pedig az európai tudományos világot ‘ 
mozgató nagy kérdések megoldásának dicsó versenyében részt 
nem veszünk.

A létért való küzdelem lázas versenyében munkálkodói 
már a későbbi ivadéknak szüksége lesz arra, hogy lótas-futása 
közben olykor megállítsa, a fönnebb idézett (ölirat, melyet az 
állandó országos eieklyetár homlokzatara vélnék tölvésendönek, 
nagy arany betűkkel:

»E1 ne feledd a mezőt, a hol érted a batrak elestek «
Es erre éppen olyan hely volna legalkalmasabb, a minő 

éppen kérdés tárgyává is lett, a városliget előtti király pavilon. 
Távol, a város üzér zajától, az üdülés, ábrándozás e kedvelt 
menhelyén a szemlélődő épen a kellő hangulatot és időt nyeri 
az emlékek fölötti kegyclctcs elmélkedésbe való elmer ülésre.

Talán csak fölösleges mondanom, hogy a budapest 
városligetet értem ?

De talán még se ; mert különös az, hogy a természeti 
törvényekkel merőben ellenkező jelenséggel találkozunk az uj 
óraban. Hogy a gyengébb tudja legyőzni az erősebbet, a ki
sebb a n obb.it, a személyes helyi érdek az országosat, né
met Esztergom Budapestet, /Xrad, Kolozsvár Budapestet.

Mert ez utobbbi két varos is gyűjteni kezdi a 48—49 i 
szabadsagh.il ez emléktárgyait. És ez fölöttébb dicséretes, nemes 
igyekezet. Minden nagyobb környékkel biró magyar városnak 
ezt kellene tennie. Nem azért, hogy a mi az örökké emléke- j 
zetcs időből lenmaradt, mindent oss/egyiijtsenek s összeszedett 
egy azonos tárgyból egész piramisokat állítsanak. Más a sze
mélyes, családi, vagy országos ereklyetár E zászló száz da
rabra tépve, lehet ereklyéje száz családnak. /\z. országos gyűj
teményben elér, ha egy tárgyból egy példány van meg. Ha 
az ország több vidékinek nagyobb központ im alakul egy-egy 
gyújtó szervezet, a siker nagyobb lenne s az országos gyűjte
mény teljesebb lehet, mintha a gyűjtés csak egy központból 
iud 1! ki.

Hogy akar egy csalad, vagy egyes ember, akár egy vá
ros kegyelettel tartson falai között sz.abadsagharcz.unkból fönn
maradt és kétségtelenül hiteles nehány darab emléktárgyat, 
fegyvert vagy ruhadarabot, esetleg egy kis múzeumot effélék
ből, a mint hogy*  ez igy is van, ez. ellen soha senki kifogást 
nem tehet. De vájjon ki tartaná helyes választásnak, ha annak 
idején az alapítók a nemzeti múzeumot nem a fővárosban, ha
nem például Brassóban állítják fel ? Egyedül azon érvreJama-z 
kodva, hogy — legyen valamije Brassónak is ?

Ugyan ezen érv hangoztatása mell -t az akadémiát lehetne 
Pozsonyba, a nemzeti sziiihazat Temesvárrá, az ors/aggy ülést 
Újvidékre, a műcsarnokot Debreczenbe helyezni S igy tovább

Agyafúrt okoskodással lehetne alkalmazni a régi gazdak 
amaz, elméletét, hogy jobb, ha szanaszét van a birtok, mert 
ha a jég elveri egyhelyiitt, a többi menten marad. De tálán 
már ma nem szükséges b ővebben bizonyitgaini, hogy mi a nagy 
központ fontossága a nemzetek életében? Német és Olas/or 
szágot csak azért lehető századokon at apró darabokra szaka- 
dozottsagban és megalázó helyzetben tartani, mivel az egyság 
legtöbb és legerősebb kapcsa — a nagy központ — hiányzott 
mindegyiknél. Kiszamithat miül szerencsés körülmény, hoyy ha
zánknak van egy oly központja, me'y most mar nagyságánál 
fogva is kizár minden versenyt, a többi városok részéről. Ez. a 
főváros az. egész országé, annak minden egyes lakóra a Kár
pátoktól az. Adriáig ezt a magaénak tekintheti, büszke lel el 
rá, csak úgy mint maga a budapesti lakós.

Itt kell tehat központosítani mindent, a mi mindnyájunké 
egyaránt. Mind azt, a mit látni éidenies, tanulságos. Ennélfogva 
természetesen a szabadságharc/ emléktárgyainak csarnokai is

Mert a íődolog mindenben az. liopy a mi ors/agos k<>/ 
intézmény, a mi oly természetű, hogy e gvarant kell kihatnia, 
mint a nap sugarainak, az ország össz -s fajaira, a nemzet egoz 
c •yetemérc : annak a fővárosban a helye, m rt csak itt egye 
dűl c helyen teljesítheti «• tönnebb jelzett fölad itat. Legyen a 
vidéki városoké mind az, a minek értéke, mivel nem növeked
nék, ha itt volna a (Óvárosban ; legyenek ott a szorosan helyi 

érdekű tárgyak. z\ ránki időszakos szökőforrás maradjon Bánkon, 
a radnai szent szűz maradjon meg Radnanak, Hunyadi Mátyás 
sziilöh iza Kolozsvárnak. De hogy legsúlyosabb példákkal éljek : 
mi értelme volna annak, ha például a írancziak a nagy Na
póleon sirj.it nem Párásban, de valahol Perpignamban avagy 
Corsicában építik meg? Hat néhány ember oda is elmenne 
azt megnézni, de van c értelmes ember, a millióból, a ki éven 
at Parisba megfordulva, meg ne tekintené annak legnagyobb 
nevezetességét, legérdekesebb látványosságát, ha semmi egyébre 
nem jut is ideje ?

A mi jelentőségénél vagy mél étéinél fogva kiválik a vi- 
dékie^ség keretéből, a mi közérdekű, annak a központban a 
helye Példának okáért ..z esztergomi bazilika, a prímás palo
tája, udvara most csupán Csak Esztergomé; ha pedig az. Bu
dapesten volna, akkor az. egész országé lenne, és pedig meg
tízszereződött értékben. A í<•varosban ma mar egyszer életében 
a legszegényebb ember is megfordul; nem jobbé, ha itt meg
leli mind azt együtt, a mi a nemzet szellemi, erkölcsi nagysá
gúul, vagyonossagarol tanúskodik, mintha keresztül kosul, 
• z vissza kellene járni az egész magyar birodalmat, hogy ez 
>-z >it mondjuk elásott — kincseket föltalálja?

Az. 1848 491 szabadsagharezra emlékeztető tárgyak gyűj
ti ménje is tehat einincnter a fovaiosba való.

De mi ókból most mindezeket elmondani?
Egytclul azért, mert mostanság nem egy inas kérdésben 

is il iteibc lép a helyi érdekek követelőzése a központ jogos, 
■ sz ciű igényeinek rovására.

Másrészt pedig azért, mert a nemzeti érzületre egyenesen 
karos hatásúnak tai tanain, ha a szabadságharczi emlékek tar
lat.. magánvállalattá törpulvc. Legyen e becses emléktára or
szág -s intézmény ; templom, a hova mint ilyen szent helyre, 
léphessen be mindenki

De hiszen mindez oly természetes, világos — minek mind- 
zekért szót vesztegetni ?

\ ajln úgy lenne . . . Vajha c íölszólalásommal nyílt ajtót 
törtem volna be! Vujda Játívs.

leli.il
boiok.it
szabadsagh.il
sirj.it


I* Halálozán. M >yer Ferenc/. helybeli borbély folyó hó 
5-én rövid szónvédés után elhunyt. Temetése G-ln nagy részvét 
mellett ment végbe.

* Lakásváltoztatás. Dr. Daiiningcr Adóm nőgyógyász, 
a régi lakásából ulköl'ozötl, a gimiiasiiuii iilczubali levő saj.it házába.

* Színház műsor. Ma csütörtökón a Kitolta ünnepély. 
következő számokkal : I. Emlékezés Katona Józsefre. (Oda)

llimtius" „Imádság*  — Kardalok ; előadja 
..Bankbéli**  Tragédia. A cziinszurepul Bihari, Meliodák 

Rózsii, n királyné l.aczkó Aranka, Biberachor Rakodczay 
Végül Tableaü. Katona a nuizsák közt. Szombaton, nov. 
A fekete dominó, Auber víg operája. A lőszerepet, 
Szende Anna énekli ; de Mészáros Kornéliának is igen 

ez operára a legnagyobb goiul- 
ai mester szakavalollsiigil kezeskedik

Molnár Gyulától 2. 
a dalkör. 3.
Várhidi 
játssza. 
12-én : 
Angelus 
kedves parthie jutott. A társulat 
dal készült s hisszük, Tombor k 
a sikerért. Vasárnap; délután 4 órakor ; A falurossza, este pedig i 
„Tamás bátya kunyhója adatik. i

♦ Eg;y közös hadsorogbeli tiszt merénylete 
Zomborban eleddig katonaság s polgárság között barátságos érint
kezés állott fönn, melyet most egy nem lég Zomborba áthelyezett 
Prolit*  nevű közös hadseregbeli hadnagy megzavart. Az. esel 
következő: F. hó G-án éjjel a „Vadászkürl**  szálló éttermében kél 
társaság mulatozva. Az egyik közös hadseregbeli tisztekből állott, 
a másik megyei tisztviselőkből. Ez utóbbiak szóvilába keveredlek a 
fölött, hogy a társaság egy tagja azzal dicsekedett, inikeji az 50-es 
években zsatidár volt. Valaki figyelmeztette, Imgy ne dicsekedjék 
oly dolgokkal, mik nem válnak hecsüleléru, mert az 50 es évek 
zsandárja jólormán „spion**  volt. A zsiindur-voltávnl dicsekvő tiszt
viselő erre a sértődöttet adta, elégtételt kért, majd fölhívta a 
szomszéd asztalnál ülő Protics nevű közös hadseregbeli tisztet, hogy 
tegye ügyét magáévá, a ki arra legott vállalkozott is, mell odnmeiivu a 
tisztviselők asztalához, beleiirtotla magát az ott folyó szóvilába. Az 
asztalnál csendesen ülő s a vitában részt nem is igen veti Hull’ 
maim Károly megyei alszámvevő békileni akarván a tisztet, uzt 
mondó : az elégtélelkérés másnap is elintézhető, hagyja most ezt 
a dolgot abba. Mire Protics elnöki m igától llofimaiint. mell piti- 
ezernek gondolta s iitinak is mondotta: HoíTmaiui azzal replikazott: 
hogy ha én „kellner“ vagyok, akkor uz ur „Oborkellner**.  Protics 
kardot ránt, de lloll'mann megrág ólja kín jai s az üléseket ciha- 
ril ja. Most még egy tiszt jö társa segítségére, llefl'iiiann egy széket 
ragad s azzal védekezik, sikerül is neki csekélyebb sérülések után 
az ajtóli kimenekülni, de a lépcsőn megbotolva, hanyatt vágódik. 
Protics utána rohan s a lóidon heverő tehetetlen embert, kinek 
már ekkor két seb volt a fején, s egy a kezén, össze-vissza kasza
bolja éles hegyű kardjával. — így adja elő a dolgot maga Hofl- 
maiin, s szemtanuk igazolják. — Mar most — hu az. igy történt, 
akkor Proticsmik le kell lennie a tiszti knrdliojlot, de a zombori 
tiszti karnak áll érdekében őt erre szorítani, vagy tiszti-becsület- 
bíróság elé állítani. A jogos felháborodásnak is megvan a hutára, 
a nem igazolható fólbőszfllésiiek pedig mit sem boesájtunk meg. 
Védtelen, földön fekvő, megsebesült embert vagdalni, kaszabolni 
oly embertelenség, a milyenre tisztel mint gentlemant kepesm-k nem 
tartunk s jóllehet a zombori verekedési botrányokra készséggel 
szoktuk a feledés fátylát borítani, a jelen esetben azt tenni haj
landók nem vagyunk, de bevárván a zomlmri tis tikár magatartá
sát, Protics főlöttes hatóságán ik ítéletéi, ahhoz képest fogjuk véle
ményünket formulázni. esetleg megadni a folliáborodott közvélemény
nek ezl azt az. elégtételt, a melyre ily vérengzések illan joggal 
számit. Itt közöljük az ez ügy Ion felvett orvosi látleletet: 
(Másolat.) Orvosi látlelet. Folyó hó Gáti reggel 3 ómkor a „Va- 
dászkürf -hoz cznozeit szállodába hivattunk, hogy llotímuii Karoly 
úrnak, ki állítólag egy cs. és kir. hadnagy ur altul megsebesítve 
lett, orvosi segélyt nyújtsanak, mely alkalommal rajta a következő 
sérüléseket találtuk: I. A koponya bal oldalul, a bal oldali fal- 
csőül halsó dudora fölött, rézsut hátrafelé nyúló G cinlr. hosszú, 
eles szélit I m. m. tátongó a koponya csontig haladó folyto
nossági megszakítás, melyben kulasszal a bőrétől lemeztelenített 
érdes koponyacsonlot kitapintani lehet. 2. A koponya bal oldalún, 
az alapinyukszirl csont felső részén, a hal oldali lambda varrat 
fölött 4 crntr. hosszú. vízszintes irányú, nz 1. pontban leírt 
serüléshez hasonló minőségű és mélységű folytonossági megszakí
tás. 3. A koponya jobb oldalán, a jobb oldali falcsoiil nielsó szé
len. n uyil varrunytól 2 ujjnyira purhiizamosan haladó 4*/,  cinti. 
hosszil, 2 Cllltr. széles, kékes bürelszíliesedés, mely lelőtt egy 
ugyatiily bosszú keskeny, barna veres vérrel fedett folliam hiány 
laihaló. 4. A jobb ké/tő hali oldalún, a gyűrű iijjtól ferde irány
ban fölfelé haladó, 3*/ t cmlr. hosszú, zúzott, szaggatott s/elű. a 
lágyrészeken átható folytonossági hinti). mely két csom-'s varrat
tal egyesítve lelt. 5. A bal kéz. lenyeli oldalad a közép njjtól a 
kézfőiéin ferde irányban hatoló, I’/, crntr. Imsszu. sima, eles 
szélű folytonossági megszakítása a lelt.őrnek. 6. Az. általános köz
érzet megzavarva nincsen, érverés es hőmérséklet rendes. Vele 
meny : A leírt sérülések részint egy eles, részint egy tompa élű 
hosszúkás eszközzel, esetleg tiszta kardvágás illetve kardlnpozás 
által, középiiHgyságlI erővel ejtettek, (vágóit sebek, zúzott seb. 
véraláfutás.) Tekintve, hogy az 1-ső és 2-ik pontban leírt sérülé
seknél a kojuinv acsont a csontból tói le lett mczlel-nitve a gyó
gyulásra a legnagyobb valószínűséggel 8 napon túli időt ij- nyel
nek. Egyébként a sérülés ey-'gyuLisi idejének és minós-gene. pon
tos megállapít is it egy később adandó potvéleniéiiybeii fog|iik meg- 
állapítani. Zomborban. 1892. évi november hó G ón. Dr. D->nosz- 
lovits Vilmos 8. k.. Dr. Sági Samu s. k.

t Vettük a következő gyászhirt. Aluluottak. saját 
valamint a lukunok nuvebeli. uielv fujdalomlól sújtott szívvel jelentik 
a legjobb hitves, a feled bel leli édes anya, anyós illetve nagyanya 
dr. Vaály Istvánná szülőiéit Kristófok Katalinnak ez évi november 
hó (bikán hajnali 2 órakor, éleiének 76.-ik évében, hosszas szenvedés 
illan bekövetkezett gyászos elhunytál. A drága halott hült teteme 
o ho 7 ikén délután 3 ómkor a róni. kath. hitvallás szertartását 
szel int hcszenleltelelt es a családi sírboltba örök nyugalomra tétéi 
tett. Az engesztelő szent miseiildozat u bo'dogultliak lelki üdveér- 
o hó 8.-lkán délelőtt 9 ómkor a I illái lom. kath plébánia templom
ban a Mindenhatónak bemül Utalóit. Kulin 1892. november hó 
6.-au Áldás es Léke lengjen |iorti lelett! Di. Vauly István, férje. 
Dr. Vauly Emil. fin. Dr. Vuály Emiliié. szül. Mihalkoileli Ilona 
menye. Vauly Ediili, Vauly Múlania, Vuály István, unokái.

* Hymen. Wurst Lijos kereskedő jegyet váltott Miehtvjlo- 
Etel kisasszonnyal, M chajlovits Mihály bácsi kó/.s. jegyző ked- 
loáiiyával.

• A bajai kaszinó uj helyiségei megnyitása alkalma- 
o hó 5 en társas estélyi rendezett, melyen az egyleti tagok

vettek részt.

vita 
vés

bői
nagy számban

* Baján .1 ili|ilil»rills Ml.-pu- minit « jAivánjliiíotUAg »»■ 
«ssim elemi és feMbb leAnybkolúkal f. hú 7-én bezerte.

• Eljegyzés. Púvkovite György újvidéki gér. kel. p.pjelöll 
eljegyezte Hrkils l.eis kisMMOiiyt Zomborb.n.

- Hirdetmény. A m. kir, Behlgymiiiiszierium folyó éti 
84752. sz. ol»ll kezlnrié teszi. Ii-'gy • llorvAtll—Szla.ol. ■ llolm.t 
ország.., kormóny » kolor. úh.l íorlóiM! országokból így Mngyor- 
vr.Ulgokból is érkező ragály fogó tárgyaknak bevitelei elállót..

' Prigl.-Szt.-Ivánról ívják: Trecr J ums oltani igaz 
L'nló tuniló vadászat alkalmával vigyázallanságból meglőtte m?:1 <1 ' 
Felgyógynlásalioz vau remény.

' Hyiuen. Ruiler Gszkór nugy-liecskercki remlőrlől.a|1iLuo 
eljegyezte Kellner Sarolta kisasszonyt Nagy-Becs! crelo ii.

* Bezdáuból írják nekünk: F. In. G 11 avatta t< 1 | 
a Lezilalii i/.r. Iiitköszég ujoiiliaii épüli iskoláját, mely minden 1 
tekintetben paedagogiai követelményeinek megfelel. A/ ünnepély<-u
a hitközség kántora emelt el egy zsoltárt, azután dr. GJtFclimiedi 
D. iskula.szeki elnök szép szavakban mondott köszönetéi a hitköz
ségnek áldozat készségéért és lelke.-itö .szavakban adi » azt át a 
taiiilónuk. Utána Nagy József tanító köszönte meg az iskolaszék 
és hitközség fáradozását és áldozatkészségét, és buzdiló szuviilüii 
intézett 11 tanulókhoz. Végre egy lányka mondott tanulói társai 
nevében köszönetét az áldó al készségért és a vendégek szives 
megjelenéséért. A „llyinnus" és „Szóziil“ elúliuklésével ért véget nz 
ünnepély.

* Telefon Baján. A kereskedelmi miniszter mini 
liirlik — a jövő ében Baján városi távbeszélőt szándékozik í'elal 
lilani.

' Hymen. Gyariliathy, Beid molioli aljegyző jegyet váltót 
Barna Gizella kisassz.oiiynyul Ó-Becsén.

* Tanitóválasztán. Kupuszinán Nagy János prigl.-szt- 
iváni tuniló választatott meg.

* A szabadkai kereskedő ifjak társulata I 
hó 19-éll szombaton este 8 órakor, a nemzeti szálló éliermeben 
felolvasással összekötött llieaeslélyt rendez, melyre a társulat tagjai, 
valamint a 11. é. közönség t. megliivatnak. z\ felolvasást dr. Milkó 
Izidor tartja.

* A hajók járását a Dunán. — mint értesülünk. — 
nz igazgatóság november hó középen beszünteti. Ezen idő után 
csuk n teliorhnjók fognak közlekedni.

t Gyászhir. Vettük a következő gyászjelentést. Licbteiislein 
Ferencz Lajos a „Pestet (’oire.-poden/.“ szerkesztője mint lelj a 
maga, úgyszintén alulír- nevében mély fájdalomtól sújtott
szívvel jelenti születeti. I.- | i-etetlen neje, illetve anyjuk, aiiyosu , 
nagyanyjuk, testvérük, -■ - inőjük és iiugynénjük Liclilenslein F 
Lajcsiié szül. Gev Klárán oiiok, ez évi november lm 3 íui délután 
5',4 órakor, életének Gt) ik, boldog házasságának 38 ik évében, 
rövid szenvedés után, líidősz- lliüdés folytán bekövetkezett gyászos 
elhunytat. A boldogultunk hűlt tetemei e hó 5-én délután ’/a4 
órakor a gy.i.szházhaii (VII. kér., Erzsébet-körút 6. sz.) az ágostai 
evang. egyház szertartásai szerint megúldatott és a kerepesi ilt 
melletti temetőben örök nyugalomra tétetett. Budapesten, 1892. 
november ho 4 én. Áld is béke poraira! Lichteiisteiu Klára, 
Georgello férj. Poterson Franklinné, Mariska. Lajos, Leoniu, 
Auguszta és Dóra gyermekei Pelerson Franklin veje. Juliska, ifj. 
Lichteiisteiu Lajcsiié menye. Peterson Frank George Reginad 
Lichteiistein Klára (legilj ) unokái Gey Auguszta, Gey M iria. Gey 
Leó testvérei. Lichteiistein György sógora. Magdolna. Gey Leóm- 
özv. Gey Edém- Baiimaiin szül. Lichteiistein Zsófia sógornői. Oellio- 
fer Henrik Oelhofer llubert miokaöcscsei. Oelhofer Anna Bnumiinn 
Adél unokahiigai.

* Ó-Becsén. Pelréuyi Ltván 14 éves leánykáját ezelőtt 
három béllel megmarta egy veszett kutya. z\ napokban a szegény 
leányon is kitöri a veszettség s ennek fclytáu meghalt.

* Nyugdíj. vrausz Bornál török-becsei munkaképtelennek 
talált községi laiiito részére 380 fit rendes nyugdijat engedélyezett 
a vall, és kozokt. miniszter.

* Tanító gyűlés. Az. apdini közs. tanítói kör mintegy
29 tag jelenlétében Moiioslorszegheti tartotta rendes őszi gyűlését, 
melynek lefolyásáról a köveikuző tudósítást kapjuk : Miután Wel- 
gang János köri elnök — a megjelent tagtársukat üdvözölte, meg- 
nvitotta a gyűlést. Első tárgy: „A vi égtájak megismertetése a 
III dik osztályban*  czimű gyakorlati tanítás. Tartotta Horváth 
Antal moiiostoiszeghi tanító. A tanítás menete helyesnek tartatott, 
de kifogásoltatott különösen az, hogy a tüzetes begyakorlás min
denfele állásból elmaradt. Megelégedéssel hallottuk a sok'.iez és 
nemet tanulok jó magyar felületűit. Óhajtandó volna Imgy ezután 
gyakorlati tanítások csak oly hülyékén tartassanak, ahol osztott és 
egy tannyelvű iskolák vannak, hogy az illető tanító csakugyan 
miiitativiiitásl mutathasson be a gyűlésnek, oly taliitást, melyből 
mindegyik tanulhat. A jegyzókenyv felolvasásától a 
mert az a megyei gyűlésen már felolvasva lön. s úgy 
t.ilmniol mindenkinek tudomása volt. Következett Horváth Antal fe
lolvasása „A leriiieszetiiidom.myok köréből**  Főleg geológiai dol
gukkal iuglalku/olt, melyeket érdekesen csoportosított. A vegén 
Flammurión nllilására támaszkodva, egy másik vízözön bekövet 
keztél jusolja. — A felolvasás a gyűles helyeslésével találkozott. 
I tul.su erdetnleges tárgy Weigang Juhos „A történelem tanításának 
gyakorlati módja**  czimű felolvasása volt. Értekező kívánja. Imgy 
a gyermekek kellőleg előkészítve legyenek a tnnitás megértésére 
és tanulság levonására ; a tanító pedig a tárgy módszeres keze 
lésóbtm otthon legyen, fósúlyl lüktetvén különösen arra, hogy azon 
czél. melyet az előadás állal elérni 8’Z.ándekovik, valóban eléresék 
es hogy a tanulság már az előadottakból önként következzék. Fe
lolvasásul a gyűlés lelkesen megéljenezte. A jövő tavaszi gyűlés 
helyéül Cservetika lón kijelölve. Az indilvúnyokkal kapcsolatosan 
elnök azon kérdési voli fül. mily eljárási kövessen a gyűles azon 
községekkel szembún, melyek úgy napidijat mini fuvart adni votia- 
kudiiuk ? Molnár Ferencz. a Büzdúiibuli előfordult hasonló csel alkal 
műből tett leltei iesztéserc leérkezett kedvező miniszteri döntvényre 
hivatkozva — ajánlja hogy azon szűkkeblű községeket az elnökség 
a megyei közigazgatási blZOtlságliul és a megyei kir. tanfeliigy 
tőségnél jelentse be. melynek lllilidüli eaetie. foganatja lesz. Ezell 
1 udilványhoz a gyűlés hozzájárult. Felkérvén egyúttal az elnök- 

! séget, hogy Apáim községévé! szemben, mely mar gyakrabban és 
különösen a mostani gyűles alkalmával 18 tanítójának sem ülő- 
fogatolt, sem napidijal nem adott - a fenti határozat értelmében 

( eljárjon, akkor tabui megtanulja az ottani jegyző és biró, — az 
apatuil tantestület legalább ezeket okozzn, hogy nemcsak nekik, 

i hanem a tniiitokliak is dukál kocsi és napulij. Elnök a megjelen
teknek és a munkálkodóknak a gyűlésben való részvételükért kö
szönetül mondva: berekesztette azt. Gyűlés után a tagok, regi 
szokás szerint, banketlru mentok.

f Halálozás. A futtaki urudulom birtokosának neje Gróf 
Chotlek Rudollné e hó 2-úu Becsben meghalt.

* Hyuivn. Zwipp Rudolf kulai íakercskedő eljegyezte Gör
bét' Teréz, kisasszonyt Ó Becsén.

• A budapostl JárványbizottsáR melegkuigú köszö
nő levelet intézütt n grol Esterházy Géza féle angyalföldi cognac- 
gyár igazgatóságéhoz a szegény sorsú kolerabetegek közöli való 
ingyenes kiosztás czéljából lelidelke/.éséru bocsátott kílülió lllillósó- 
gü coguacért. A humburgi járványbizotlság pedig hivatkozással a 
gróf Esterházy Gézu fele cognacgyur igazgatóságának bebizonyított 
liumatuzsliuisara, következő luvélbeli adott kifejezést halójának. A 
városunkat ért csapás természetesen a szegénysorsúakat sújtja leg
erősebben. Kétszores jótétemény volt tehát Uraságtok részéről a 
szegényeket segélyben részesiiutii s nemes szivr volt a ma m'gy,

gyűlés ehillolt, 
innak tar-

200 j> l.ic/kLől álló cogiiiickíiliLuihúiy inclyd ínségeseink és bele
li inóra In 

kitűnő iniiiő-i'uű

hazájukul a mini 
ji-sel li li'/ieleliel: a v iiosi 

m-’i.i hoz/ uik jultaliu kegyesek voltak. Fogadják elismert 
minő-egű < valósággal gy-gyhatású nagy cognacküldemü- 

kt-it meleg hal -kit es azon kivatisugiuik kifejezését, hogy szép 
(lukul 11 minké: i rt csapástól óvja meg a miiiduiiható. Logtel- 

-yndic iius tiii-gbiz isiiből RcdolT.**

Kercblícdoliui szerződén Szerbiával. A szerb 
kétségkívül nagyban uuhezitik a Szer- 

íillalegészs<-.. ügyi szerződésnek oz óv 
l<»iel.i; h uólag, vagy a mos- 
niegho.- /.nbbilásiira, vagy 

' ’ Ezt
és osztrák kormány a nélkül,

kormány p.u h iszonyok, 
hiúval leli ejolt keieskvdelmi ét 
vége elöli \ iló ra'líi ■ iczióját, ügy hogy eh 
tani szel HidÍ M > iillapotnuk ideiglenes lliegho.- ziibbitusiira, 
nius idrigleiits egyezmény niegiillnpílitsiun szükség leutid. 
azonban keiesziiilnlieii a magyar é 
hogy még az idén lljabb törvény Javaslatot terjesszen elő, miután 
a m igyar és osztrák tói vény, nevezetesen Magyarországnak 1892. 
XIII. i. czikkének első szakasza órieluióbüii a kormány a Szer*  
Inával fennálló kereskedelmi szerződés ineghosszabLilására, vagy uj 
lliegallupodásliak esetleg rendelői i illőn is élei beléptetésére fellia- 
talmazjist nyelt, egeszen a jövő ev junills hó végéig. Csak a szerb 
torvény, mely a szeptember Ib iin lejárt kereskedelmi szerződés 
meghitsszabbitásáról szol, ezen meghosszabbítást a folyó év deczetn- 
ber 31 éig hatálylyal állapítja meg és igy tényleg Szerbiában lesz 
szükséges uj lm vényt alkotni, még akkor is, ha csak provizóriumról

* SzonzáczioH gyilkosságról értesíti lapunkat 
bresztováczi rendes levelezőnk : Külmer (Afl’hoider 
l-lvan mar regebben élt viszályban második feleségevei és annak 
gyermekeivel. E ho 5-éti is összeszólalkoztak, és miután az asszony 
Lilla, Imgy ő a gyengébb, segítségül hívta fiait, kik is Kühnurl 
derekasan elverték ; ezekután távozott az asszony és fiai is*.  Rakó*  
vetkező nap vasárnap léven a asszony azon szándékkal leit vissza 
lerje hazához, hogy az esetleg nem lévén otthon, össze szedi hol- 
iniail, és többé vissza nem tér a házhoz llazajóvel az ajtót zárva 
találta és igy jónak látta az ablakit il mászni be De mekkora lehetett 
meglepetése midőn férjét Imii talilta? Nosza újra kezdődött a 
czivodas: mire az asszony isinél fiait — kik elkísérték volt — 
hívta segítségül, inig ezek azonban a szobába hatolhattak már 
anyjukat halva találták. Küline*'  ugyanis dühében feleségének 
hátulról a bal valón oly szerencsétlenül ejtett késsel egy szúrást, hogy 
az rögtön meghalt. z\ gyilkos maga jelentkezett rögtóti it községi 
elöljél óságnál, kik áltál a szükséges lépések megtétel vén, Külmer 
a ma ide érkezeit apadni vizsgálóbíró áltál k i hallgattat olt és miután 
terjedelmes vallomást telt, letartóztatták.

SZÍNHÁZ.
Szombaton f. ho 5. végre a varva-v.irt „Fciieleáltyok* 4 

került szilire. E gyönyörű miinek szinrehozatala napokig inga
dozott. Mar azt hittük, hogy elő se adjak, de hála a sz. inügyi 
bizottság műértő engedékenységének s a direktor erélyének, 
színre került. Tavaly ugyan többször volt alkalmunk c remek — 
műben gyönyörködnünk — no de tekintve, hogy az idei elő
adásban az elsőrendű szereplők remekelhettek, azt hisszük, hogy 
most mar végleg — elbukott. Mészáros Kornélia, Várhidi Rozsa, 
Bihari, Gyarmati, Füredi közreműködése kellett hozzá, hogy 
megkapja — kegyelemdöfését. Azt hisszük, ez halálos volt, 
többé földi hatalom nálunk fel nem támasztja. Szabó úr oppo
nált legjobban, hogy megmentse e hatalmas kezektől nye
rendő dicső halaitól ; jól játszott, jól énekelt s igazán Mokany 
viccz.eket csinált, s vele együtt Ferenczi ur is mint Csurgós 
pióca-kereskedő megtelt mindent, sőt Szende Anna k. a. mint 
íőfőfencleány önfeláldozó Hitbuzgalmat is fejtett ki, hogy kimú
lása 11c következzék be ily borzalmas végzetességgel. De a 
többi kimondta, úgy latszik előre, a halálos Ítéletet, tehát meg 
kelle halnia. Legyen neki oly könnyű a siri nyugalom, mint 
gyilkosainak lelkiismerete. Ámen !

V a s a r 11 a p f. hó 6-án két előadás volt. Délután fél 
helyarak mellett mint népelőadas. „Bolondok ltíiza“ czimű 
bohózat adatott. A vasárnap délutáni előadásokhoz egy meg
jegyzésünk van. Ha mar ezen alsóbb rendű színpadokon köve
tett szokást meghonosítják nálunk, úgy véljük, helyesebb volna, ha 
g y e 1 m e k-e 1 ő a d a s o k rendeztetnének. Fgy tavalyi ilyen 
kísérletből emlékezünk reá, hogy ennek volna publikuma. Min
den szülő szívesen elviszi gyermekét ide, hogy öröme legyen 
benne, s nemesedjek szivecskéje ; de aztán maga is bele jő egy 
kissé a színházlátogatás gyönyöreibe, s a színhazat más alka
lomkor is meg fogja látogatni.

Este Ábonyi Lajosnak ,.A síroki románc/.**  czimű 3 
felvonasas népszínműve került színre. A * Betyár kendőjének*  
szerzője ezen müvével messze elmarad a lobbi mögött. Az elő
adás sem volt a jobbak közül való, meglátszott, hogy a darab 
begyakorlásara, a próbákra kevés idő volt fordítva. A vonta- 
tottsag és bizonytalanság, melylyel folyt, unalmassá és kínossá 
tette az előadást a nézőre nézve, holott mar maga a darab is 
oly sibany, hogy a legbriliansabii betanulás és előadás mellett 
sem tetszhetik. A legjobb, s legélvezhctőbb alakitas Gyarmati 
urnák Szomoró vén palócza volt, amivei kitűnő, jellem alakitó 
képességét bizonyította be. E szerepkörben, különösen öreg 
alakok személyesitésében Gyarmati úr nem hagy kívánni valót 
sőt hangjának rekedt volta nemcsak tűrhető, de a szereppel 
meg is egyeztethető. Mészáros k. a. mint Marczcll igen ked
ves, s mar elég eleven alakilast tudott nyújtani. Népszínmű
vekben énekelt dalai igazan élvezetesek. Játékában is mar sok
kal több az élénkség, s fellépésében több a bátorság mint az 
évad elején. Szende Anna k. a. szép, kedves, s helyre való palóc/, 
menyecske volt. A kezdőt jellemző bátortalanság kezd mar nala 
is simulni. A szereplők többi részében sem hiányzott az igyekezet, 
de a kellő betanítás hiány anagyon is érezhető volt, s ez tette von- 
tatotta nehézkessé az előadást. Benedek úrnak .Sechenlist ezre
des szerepének sikerült és ügyes betöltését nem akarjuk meg- 
éidcmlett dicsér hagyni. Többször láttunk mar benne szép te
hetséget érvényesülni, s szeretnök ha ezt jobban felhasználnák. 
Közönség közepes szánni.

K e d d c n, f. hó 8 án Stojanovits-Radó-ék „A kis 1110I- 
nftl’llé**  ez. operettje másodszor került színre. Az előadás mar 
az első bemutatás alkalmával is nagy tetszéssel fogadtatott, a 
mely ez alkalommal a két primadonna játékának napról-napra 
észrevehető tökéletesbedésévcl hatványozott mértékben mutat
kozott. Szende k. a. mint fejedelem csak oly szép és kedves 
volt, mint először, de Mészáros Kornélia k. a. azon élénksége, 
mellyel utóbbi időben gyönyörű énekét kisérni tudja, Celesta 
szerepét nagyban tökélctesitette. Haladása igazin feltűnő gyors, 
s most már a kezdő elfogultságának vagyunk hajlandók tulaj
donítani azt, hogy elejénte nem tudott, helyesebben nem mert 
elénkebb lenni, ami miatt szemérmesnek, diserétnek látszott. 
I la több bizodalma lészen önönmaga iránt, akkor meg fog 
szűnni 1 a m p a 1 a z a, s a kellő élénkséggel játéka még kedve
sebb, tetszőbb s természetcsb lesz. A többi szereplők is ép oly 
jól töltöttek be helyüket. Ferenczi úr nem túlzott már mint 
Bicsky, l’esti úr maskja is jobb volt, csak a kifogásolt szereposz
táson nem történt változás. Az. előadás telt ház előtt folyt, a 
közönség igen hálás volt, több énekszám megujrázását kérte,

tul.su


10773. u. 
tkri. 892. .Árverési hirdetményi kivonat.

A zombori kir. törvényszék mint telekkönyvi ható
ság közhírré teszi, hogy Vukiosevits Paula végrehuj'.a- 
tónak néhai Szimendits Zsivkó örökösei végrehajtást 
szenvedő elleni 100 írt tőkekövetelés és járulékai iránti 
végrehajtás ügyében a zombori kir. trvszék (a zombori 
kir. járásbíróság) területén levő Zombor határában fekvő 
a zombori 3946. számú tjkvben Szimendits Zsivkó m 
lajdonául bejegyzett s A f 9. sorszám a. foglalt (16661 
b. 16666) hrszámu 1 hold 1156 |_|-öles szállási 
szántóra és rajta levő 893 öi számú házra és beltelek re 
624 írtban 10 sorsz. a. foglalt (16694 a 16695) hrszámu 
449 8/i» |~|-öles szálló 118 frihait a 11 szőrszálig alatt 
foglalt (16865 b 66) hrszámu 1 hold 1238 11 u -öles 
szántó 374 írtban a 12 sorszám alatt foglalt (16911 
16913) c/i hrszámu 1 hold 996 “j, 2l'ö,es készlet 
99 írtban és a 13 sorszám alatt foglalt 17282/a hrszámu 
5 hold 375 |~|-öles szántó 459 fiiban ezennel megálla
pított kikiáltási árban az árverési elrendelte, és hogy 
a íennebb megjelölt ingatlanok az 1892. évi novem
ber hó 15-Ik napján délután 3 órakor a zom
bori kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság 
árverési helyiségében megtartandó nyilvános árve
résen a megállapított kikiáltási áron alól is dudálni 
fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok becs
árának 10 %-át készpénzben, vagy az 1881. LX. t.-cz. 
42. §-ában jelzett árfolyammal számított és az 1881 évi 
november hó 1-én 3333. sz. a. kelt igazságügyminiszteri 
rendelet 8. §-ában kijelölt óvadékképes értékpapirhnn a 
kiküldött kezéhez letenni, avagy az 1881. LX. t.-cz. 
170. §-a értelmében a bánatpénznek a bíróságnál elő- 
leges elhelyezéséről kiállított szabályszerű elismervényt 
átszolgáltatni.

Kelt Zomborban. 1892. évi augusztus hó 29. napján. 
A zombori kir. trvszék mint telekkönyvi hatóságnál.

Radány Péter.
kir. tszki biró.

Egy nagy, száraz borpincze 
kiadó 

a gimnasinm utczában 
<lr. Danninger házában.

Bővebb értesítés nyerhető a tulaj
donosnál.

M. kir. államvubutak 
Budapent déll üzletvezetöség 

2SMI. Hzhoz.

Hirdetmény’
1892. évi november hó 6-ától kezdve a S/.n badka-dáh al vona

lon .Szabadka és Bajmok állomások közt fekvő

W „HÍV-BAJA-
(133. sz őrház) 

elnevezéssel megalló-hely létesittetett, a hol utasok fel- vagy kiszál
lása végett az allábbi vonatok feltételesen meg lógnak allani.

♦202 «z. 
a zu dj e 1 y- 

xonat.

I 11. III.

♦212 a/, 

rónai.

I. II. III.
oatt.

Állomás és 
állóhely

neg-
♦201. az. 

•z e Hí é 1 y- 
rónát.

I. 11. III. 
oszt.

♦ 211 HZ. 
vegye*-  

v o n a t.

1. II. 111. 
OHZt.

5."- Ind. Szabadka Érk. 1 8.50 10."
7.“* &.*•• Ind. Tavankút m. h. ind. 8.,e ».’**
7 n* 6.4 Ind. Kun-Baja ni. h. ind. 8.8 9.“*
7.14* «... Érk. Bajmok ind. 7.4S

Megjegyzés.
1. ) Az állomások neveitől balra fekvő menetidők felülről 

lefelé, a jobbra fekvő menetidők alulról fölfelé olvasandók.
2. ) A vonatuk közlekedési ideje középeurópai idő szerint 

van kitüntetve. — Az esti hat órától, reggeli 5 óra 59 pcrczig 
terjedő éjjeli idő a peretek aláhúzásával van megjelölve.

3. ) Ezen megállóhelyre nézve a tavankút! nvnetdijak 
mérvadók és megjegyeztetik, hogy Kunbaja és Tavankút között 
a szomszédos forgalom 1. vonalszakaszának menetdijai alkal
maztatnak.

Budapest, 1892. évi november 4 én.

Az üzletvezetőség.
* ütánnyomat nem dijaztatik.

Hirdetmény.
Van szerencsém a n. é. közönség becses tudomására hozni, hogy a zombori

„Csitaonicza“
vendéglőt átvettem és f. évi november hó 6 án megnyitottam.

Főtörekvésem az leend, hogy tisztelt vendégeim igényeit, eleiben, valamint kitűnő magyar 
boraimmal mindenkor kifogástalanul kielégítsem.

Kitűnő sörök és válogatott boraimat különös figyelmébe ajánlom a 11. ó. közönségnek. 
A nagyúri közönségnek külön terem áll rendelkezésére.
Déli valamint est ebéd a legjiilányosabb ár mellett bérelhető 

Naponta d. 11. ’/, 5 és 5 óra közt friss sör csapolta, hideg ételekről gondoskodni kötelességemnek 
fogom Ismerni.

50 kriól feljebb lelkiismeretesen és legizlósosebb kivitelben 
méltóvá legyem a n. é. közönség kegyes pártfogására — kö- 
kifogáslaliin feltételekkel a n. é. közönségnek kedveskedni.

Mély tisztelettel

Nlayer Lajos.
11 helybeli kedvelt zenekar, Ilercr.enberger által.

Köz vacsorákat (Bankéi) 1 fit 
rendezendeK. a végül, hogy magamat 
telezem mugainal minden tekintetben

Kétszer Iietenklnt zeneestély

o 03 oa eg ea ga 03 so eg E3 £3 ® P91

Hat aranyérem, diszk-ereszt és díszoklevelek.

Cognac

saját gyártmánya
orvosi tekintélyek által ajánlva, felette kellemesen és jól Ízlik, minőség 
tekinteteben bármelyik íranczia, gyárim á.nynya.l 

versenyezhet ára pedig sokkal olcsóbb.
Különlegesség:

a- *....* * c o g- n a. c
mely mindenütt kapható.

Cognacunk tiszta borból idegen anyagok bozzávegyitése nélkül, 
íranczia mód szerint keséül s ezért járványos betegségeknél Így 

KOLERA. ellen óvszerül sikerrel liasználtatik.

A gróf ^STLKIIÁXI GLZA-féle
cognacgyár igazgatósága:

x i. kiiiHö vii.<-Ki-,it.

Paris, Lipcse. Bordeaure. Nizza, Berlin, Bríiszszel.

r

Értesítés
Van HZ..icií<’sriii tisztelettel „ nagyérdeniíi közönséget tudatni. lm. y Koszanits A C, 

k Viaját házában létező

divat-rőfös-üzletét
Kneipp-féle 

gyógyszerek és legjobb mi
nőségben : valamint egye
dül jogosított áruhelyc az 
oszt. magyar birodalom 
részére.

Kneipp pléb. különlegessé
geinek

„AZ ANGYALHOZ"
cz.imz.ett gyógyszertárból 

Würczburgban. Csász. és kir.
udvari gyógyszertár Salzburgban.

Csak egyenesen a czimnél rendelni!!! Árjegyzékek szíve
sen ingyen és bélyegmentesen.

xxxxxxxxx

■V i PANDUROVITS D. M.
ezég alatt tovább fogom vezetni.

Miután olyan kellemes helyzetben vagyok, hogy üzletemet legszebb. legdivatosabb és 
ízléses aruval, hazai valamint külföldi elsőrendű gyárakból berendeztem.
„ “ 7°'i",' ^ilU|■.li0'll’," “ '"‘W’l-deinű községnek helyt,™. úgy szinte vidéken .„agamat
gyeikbe ajánlani, terve igen számos látogatásukkal mogszerenoséhetnl.

Zomhorhnn, 1892. évi október hó Lón.
Mély tiszteletiül

PANDUROVITS, D. M.

Obiál Károly könyvnyomdájából, Zomborban.
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